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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRAN(AISE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE RUSSIE RELATIF A
LA COOPERATION DANS LE DOMAINE DE L'INFORMATISATION

Le Gouvemement de la R6publique Frangaise et le Gouvemement de la Fd6ration de
Russie, ci-aprhs dnomm~s les parties contractantes,

Se fondant sur les possibilit~s qu'offre le potentiel 6conomique, industriel et technique
de la R~publique Frangaise et de la Fd6ration de Russie,

Se r6f6rant au trait6 entre la France et la Russie sign6 le 7 f~vrier 1992 et aux accords
pris en application de celui-ci, et notamment au protocole d'accord du 6 f~vrier 1992 relatif
A la cooperation 6conomique

Aspirant A renforcer et 6 approfondit la cooperation 6conomique, industrielle et tech-
nique dans le domame de linformatisation sur une base d'6galit6 de droits et d'avantage mu-
tuel et, par ]a m~me, i 6tendre et A diversifier la cooperation entre leurs pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article ler

Les parties contractantes favorisent le d6veloppement de la coop6ration 6conomique,
industrielle et technique dans le domaine de Pinformatisation, ainsi que les contacts entre
organismes, entreprises et soci6t~s int6ress6s des deux Etats, conform6ment i leur l6gisla-
tion nationale.

Article 2

La coop6ration dans le domame de l'informatisation sera de pr6f6rence orient~e dans
les directions suivantes :

1) Projets types d'informatisation, y compris projets concemant la banque, la bourse,
la bureautique, lenvironnement, la m6decine, la gestion, etc. ;

2) Informatisation de la sphnre sociale, y compris les questions relatives A la protection
sociale et i remploi, A l'tablissement de fichiers relatifs i la population et A l'informatisa-
tion des 6lections;

3) Creation de la soci~t6 de linformation;

4) R6seaux informatiques, services de r6seaux informatiques, systhmes, r6seaux et ser-
vices de t616communication (y compris l'6change de donn~es) ainsi que bases et banques
de donn~es ;

5) Normalisation des logiciels et des 6quipements;

6) Encouragement A la cr6ation de soci~t6s mixtes et d'autres organismes commerciaux
et non commerciaux ;
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7) D~veloppement de la production de documents lisibles par ordmateur pour I'identi-
fication des personnes ( documents d'identit6, passeports) et pour le d~compte automatis6
des marchandises.

D'autres axes de cooperation pourront tre ajout~s au cours des travaux conjoints, d'un
commun accord entre les parties.

Article 3

Les parties coop~rent de la mani~re suivante

1) Echanges de documentation et d'informations portant notamment sur l'6aboration
et la mise en oeuvre de la politique de l'Etat en mati~re d'informatisation ;

2) Etudes pr~alables en commun, planification et execution de projets de recherche, y
compris par le recours A des 6quipes mixtes ;

3) Encouragement i la mise en place de bourses technologiques d'6change et d'organ-
ismes communs assurant l'application la plus rapide des nouvelles technologies informa-
tiques ;

4) Echanges de chercheurs et de sp~cialistes

5) Organisation de conferences, d'expositions, de colloques et de reunions de travail;

6) D'autres formes mutuellement avantageuses de cooperation.

Article 4

Les parties encouragent ]a recherche de solutions fmanci6res mutuellement avan-
tageuses en vue de la r6alisation des projets de cooperation d~velopp~s sur la base du
present accord.

Les parties prennent 6galement en consideration la possibilit6 de recourir i des moyens
de financement susceptibles d'Etre obtenus des institutions internationales.

Article 5

Les parties instituent un groupe de travail Franco-Russe pour l'informatisation dont le
but est d'examiner les conditions d'application du present accord, de r~soudre les diff~rends
ainsi que d'6tudier les propositions relatives au d~veloppement d'une cooperation mutuelle-
ment avantageuse.

Au cours de la p~riode de validit6 de I'accord, ce groupe de travail se r6unit une fois
par an, altemativement en France et en F~d~ration de Russie. I1 peut 6galement etre convo-
qu6 en reunion extraordinaire i la demande de l'une des parties, notamment en cas de
changements intervenus dans la legislation ou la r~glementation de l'une des parties en mat-
i~re d'informatisation.

La partie frangaise du groupe de travail est pr~sid~e par un repr~sentant du Minist~re
de l'Industrie de la R~publique Frangaise, la partie russe par un repr~sentant du Comite
charg6 de la Politique d'Informatisation auprbs du Pr6sident de la F6d6ration de Russie.
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Article 6

Les renseignements, documentation et moyens techniques 6chang~s ainsi que le r~sul-
tat de recherches menses ou les techniques mises au point en commun dans le cadre de la
cooperation pr~vue par le present accord ne pourront 8tre divulgu~s A des tiers sans l'autori-
sation de chacune des parties.

Dans le cadre de chaque projet de recherche, chaque participant au projet reste seul tit-
ulaire de tous les droits de proprikt6 intellectuelle acquis ant~rieurement ou resultant de re-
cherches ind~pendantes et regis par la r~glementation nationale en vigueur dans chacun des
deux pays.

Lors de la r~alisation de projets concrets, les parties 6laboreront en commun des dis-
positions en mati~re de protection juridique de la propri~t6 intellectuelle afin de prot~ger
les r6sultats des recherches communes.

Article 7

Les Parties ent6rinent le m6canisme de leur concertation dans les diff6rents domaines
d'activit6 6num6r6s i l'article 2 du pr6sent accord sous la forme de protocoles de travail.

Article 8

Le pr6sent accord entre en vigueur A la date de sa signature. I1 est conclu pour une dur6e
de cinq ans.

II est ensuite prorog6 par tacite reconduction pour des p6riodes successives de cinq ans,
i moins que l'une des parties ne le d6nonce i l'autre partie par pr6avis 6crit, trois mois avant
la fin d'une p6riode.

A moins que les parties n'en conviennent autrement, la d6nonciation du pr6sent accord
n'affecte pas les projets ou programmes en cours d'ex6cution dans le cadre du pr6sent ac-
cord.

Fait A Moscou le 15 f6vrier 1996 en double exemplaire original, en langues frangaise
et russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique Franqaise:

ALAIN JuPPt

Pour le Gouvernement de la F6d6ration de Russie:

VIKTOR TCHERNOMYRDINE
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COUrJAUEH HE

MEX(ZJY HPABHTEJIECTBOM 4PAHUY3CCO]I PECIHYJIEHK
H II PABHTEJUCTBOM POCChRCICOI OW jPALIUM 0
COTPYAMI'HJrCTBE B OBJ1ACTH HHOOPMATH3A MHI4

flpaHTenbmcso 4PpaHgy3cxOf Pecny6inncu m -lpaBHTelbCTBO
PoccHcic oi 4Oe~epauHH, HmeHyeMbie B IabHekweM CTOpOHaMH,

HCXOlR 143 BO3MO2CHOeetl 3KOHOMHMC"KOrO, HayqHorO,

TexHHqecoro H IlpOMb]WleHHOrO nOTemHmajioB 4PpaHUy3CKOfl PcCny6rnH N
PoccHiicxog 0ejxepauHH,

ccbmascb Ha Jorosop mewway cZOpaHlm1eg m Pocctieg, nOlHCaHHbIg
7 OeBpanm 1992 roAa, H Ha CornaweHRM, npHHTbie Awa ero npmopenHm B
XH3HL, oco6eHiHO Ha ]poToXoJi o cornacHm OT 6 4enpang 1992 rosa no
3XOHOMHMCCXOMy COIyPJAHMIcCTrBy,

CrpeMjlCb yxpetiHTh H yrjly6HTb 3KCOHOMHqecicoe, npOMbtiletHOe H
Hay4HO - TeXH4Clc0OC COTPy.HH-ICTCMO B O6JIaCTH HH4OpMaT3aUHH Ha
paBHonpaBHO H B3aHMOBburoA10i OCHOBC H Tem CaMbM pactunpHTb H
misepciuOHLtpoBaTh COTpyHHqeCTBo MxczIW cTpaHaM,

coracHim4Cb o HHxcecJIeIyJoweM:

CTAThR 1

CTOpOHbl 6yznyr cnoco6crsosam pa3BTH1O 3KOHOMHqecxoo,
npoMbtUnIeHHoro H HaymHo - TexH'iecoro coTpyaHHrqecTma B o6nacTm
HH4OpMaTh33aUHH, a Taxc)e ioHatiTOB Mewgy 3aHHTepecoBaHHbIMH
OpraHH3aUHAMH, npeLmpHRTRMH H 1,HpMaMH O6 OXx rocyAapms B
COOTBeTCTBHH C HX 3alcOHOaTeJIbCTBOM.

CTAThlI 2

CoTpy1HqecrBo a o61acTH mHHOpMaTH3aUHH 6yeT
npemMyuecTe0HHO OpHCHT~poBaHO Ha ciimmiyiote HanpanJlenHsA:

1) TMhlOBbie npoeXTbl HH4)OpMaTH3aUHH, B TOM 4HCJIce 6aHxoBcxHe,
64pxcenbie, 04HCHbie CHCTeMbi, 3iOnrHA, MeCXWUHHa, ynpaaiieHme H T. A.;

2) MH opMaT3auR CouuaJIbHOR Cbepbl, BXjnOxial Bonpocm
COUHaJIbHOl 3awmTh H TpyxioycrpoAcTca HaceaeHHR, yqeTa rpa)4rKZaH,
aBTOMaTh3aHti abl6opoa;

3) co3xtaHe lH4opMaumoHHoro o6wecma;
4) HH)opmaUHOHHbie Ce'H, ycjIrH ti13)opma[uHOHHblX ceTeA.

CHCTeMbi, C eIj m yCy1Y 3J]n e KTpOcB!3 (BlKJo'tIaI O6 MeH 8aHHbimIM), 6a3bl m

6a.KH AaHl~bIX;

5) CTaH~lapTH3aUH rnporpaMMHO - TcXHH'4ecKHx cpeacTB;
6) noouApeHme CO3AaH1HB COBMeCTHbIX o6wuecTs H jpyrsx

IKOMMepqecKHX H HCKOMMCpqeCCKHX opraHH3auHri;
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7) opraH3auHm npoH3BozcTBa MawtHHOIHTacMbiX [OxyMCHTOB,
yaocrosepmouwx nHq HocTb rpa*caH (yJIOCTOBepeHHR nHlHOCTU, nacriopTa)
H aBTOmaTH3HpOBaHHOrO y'eTa TOBapOD.

ApyrHe HanpaBJeHHR coTpymiH'qec-Ta MoryT 6blTb Jlo6aBneHbl B
XOJe COBMeCTHbIX pa6oT no cornacHio Meww, I CTOpOHaMH.

CTATIhS 3

CTOpOHna 6yy-r COTpyUHnian. nocpecTEsOM:
I) o6MeHa TeXHHqecKofl .Z1o]yMeH-rauHteC H HH4opMauHCL, B

Iac'HoCTH no iOpMHpOBaHHIO H peaJh3auHH rocyaapcTBeHHOA IOHTh1H 0
o6nacrH HHc4opMaT3auHH;

2) COBMCCTHbIX npc[BapHTeJibHbIx HccJICXIOBaHHH, nJIaHHpOBaHHR H
ocyuAecrB.neHHR Hay4HO - HccJiezIoBaTcrbCXHX rnpoeKTOB, B TOM MHicjie CHJiBMH
COBMeCTHb]X XOJIneTHBOB;

3) nOOulpeHHR CO3]aHHf COBMCCTHblX TexHoJIorHKmecHx 6Hp)K,

opraHH3auHri, o6ecne HsamluOx cxopefimee ocBoCHHe HOBbIX

H4I)opMaUHOHHbIX TeXHOonIOHH;

4) o6MeH yqCHblMi H Cn eUcHa-HcTMH;
5) opraHH3auHH KOHtpepewHil, sbicTaBoiK, CHMflO3HyMOB H pa6o'IHx

Bc'pem;
6) lpyrHx B3aHMOBbroIbix 4)OpM co1pyAHHqecTBa.

CrAThL 4

CTOpOHbi nOoUIpWOT nOHCK 4HHaHCOabIX B3aHMOBblrOAIbix
pewCHHrf XM peaJIH3aUHH npoeKTOB coTpyaxHqecTna B paMKax HacTosiuero
CoriiaWeHH.

CTOpOHbi 6yzyT TaK<Ke yiHThBsaTb BO3MO)KHOCT6 HCnOab3OBaHHA
CpeALCTr, KOTOPbIC MOryT 6biTb nonyieHbi OT MewcyHapofHjbix OpraHH3auH5.

CTAThI 5

CTOpOHbl y'pe-wamor 4ppaHny3CxO - poccugcxyio pa6otyio rpynny
no HH4opMaTN3aUHH, xOTOpaS HMeeT UeJlblo paccMaTp~iBaTb BbrinoJleHHC
IuacTosuuero CornatuekHn, pa3pemaTb CflOpHble Bonpocbi, a Ta>e H3y'IaTb
flpexIoKeHHS no pa3BHTHIO B3aHMOBiliroaHoro COTpyAUHqecTBa.

B TCeMeHHe cpoia AeCcTSHA CornatueHta pa6o'iax rpynna 6yneT
cO6npaTcs. pa3 o ron nooqepezo Bo 4)paHny3cXoA Pecny6mice H a
PoccHtCkOrl (DenxepauHH; OHa ra)Ke co3biaeTca Ha BHeOqepe]i[Hbte 3aceaHHn
no npocb6e oAHofl H3 Cropo, oco6eHHo B cny'ae H3MeHCHHA B
3axOHoXaTeJibc-re HIlH HOpMaTHSHbX noiO)ceHH x S o6jiaCTH
HHIFOpMaTH3aUHH OA-IOA 143 CTopou.

(PpaHuy3ccaR LacTr pa6oqeg rpynnbl Bo3riaBsieTCx
npeACTaBHTaleM MmnncTepcTsa lpOM bIU.TIeHHOCTH paHLy3CKOH
Peciny6,nxH, poccHfcxa tjaCTb pa6oqeg rpynribl Bo3ryjiaBn eTcja
npelc'raSHTeiem KoMriera npH lpe3twAeuT PoccHA5cKoR (PeiepaUmH no
nOJI TCe HH4opMaTH3auHH.
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CTATbA 6

Jho6an HH)OpMaumi, marepmairbi H TexHvecKHe cpeacysa,
nCpeaHMb16 zipyrofl CTOpOHe, a TaK)ICe pe3yJtbTaTb, Hccne1xoaaHHAI H
-eXHonorHH, COBMeCTHO pa3pa6oTaHHble B paMKax COTpynAHHaeCTBa,
npeyCMoTpeHHOrO HaCTO IHMM CornaweHHemi He MOrYT 6 blTb pa3ryaweHb
irpebHM nHuaM 6e3 cornaCHR xa)K~ofi 143 CTOpOH.

B paMxax Kaec.oro Hcc.IeaoBaTeJIbCKOrO flpoCKTa, Kaw J4bWl H3
yqacTHHxOs npoexTa sBJismTCr e2IHHcTBeHHbM B nJX bUeM Bcex lpaB Ha
HHTcJIneK-TyaJMHY30 co6cTBeHHocTb, npHo6peTeHHbX paHee HunH a pe3y.bTaTe
HC3asBcHMbix Hccjie ioaHHm, H no.ne)KaWuHx aeriCTsHIO HopMaTHBHbIX
JIoxyMeHTOB, HbiHe zteMcTbyioiuHx B awl1oli H3 Byx c-rpaH.

lp peanH3aumH KoHKpeTHb[X ripOeXTOD, CTOPOHbI cOBMeCTHo
suipa6oTaIOT nOflO)KeHHA o npaBoBoA oxpaHe HHTe.JI]exTyaJMHOrf
co6CTreHHOCTH PL 3aILHThl pe3yIbTaTOB COBMeCTHbIX HCCncJOBaHHH.

CTATbSI 7

CTOpOHbi 6yxyT xoHipevrH3HposaT MexaHH3M B3aHMOegcTBHi i o
OTAIICJMHbIM HanpaseleHHUM csoeli eRTej6HOCTK, nCpe4HCYICHHbtM B craTbe 2
HacTonuero CornaweHA. B 43OpMe pa6o4Hx npOTOKOnOB.

CTATbMi 8

Hacromuee CornawuCHme 3axrno'IaeTca CpoXoM Ha 5 nr H BCTyrnacT
a citny Co At ero nO=IlHCaHHA.

Ae lamige CornauieHsi 6yzeT nponeBaTbcR xaw.uit pa3 Ha
.JICnaYowHe rRTHnIeTHHe nepHObI, ecam 3a TpH Mec1Ua Ao HCTeJ'IHeIi
omepeAHoro nCpHO~a Hi o0Ha H3 CTOpOH He COo6WJHT tpyrof CTOpOHe B
nHCIMCHHOrI 4popMe o CBoeM HaMepeHHH rtpexpaTHTi6 ero Le cTBHe.

ECaM CTOpOHbI He rlpHayT X ApyroMy pemueHjio, ipexpaWueHHe
HacToSwUero CornaweHMS He 3aTpo~eT Bmnomn eHHc npOeXTOB HlIl
nporpamm, OcyuLecTralleMbix 8 paMKax HacTonuero CoriiawertHA.

ConeptueHo B MocxBe, 15 4)eapaiA 1996 rozxa B Z[Myx 3iC0eMfnspax,
xawixiig Ha 4)paHuy3cxOM H pyCCKOM R3bIgax, fplHqiCM o6a TeKCTa HMeIOT
o0fHH aK ODy3J CHJy.

3. flpaawreccTaso 3a lpasitrej bc-Tmo
4PpaNLw3cxoAi Pecny6.rsiii POCCHACICOA 4begepanmn
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUB-
LICA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
CONCERNING COOPERATION IN THE FIELD OF COMPUTERIZA-
TION

The Government of the French Republic and the Government of the Russian Federa-
tion, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Bearing in mind the possibilities offered by the economic, industrial, and technical po-
tential of the French Republic and the Russian Federation,

Referring to the treaty between France and the Russian Federation signed on 7 Febru-
ary 1992 and to the agreements adopted in implementation of that treaty, and in particular
to the protocol of agreement of 6 February 1992 concerning economic cooperation,

Desiring to strengthen and intensify economic, industrial, and technical cooperation in
the sphere of computerization on the basis of equality of rights and mutual advantage and,
thereby, to extend and diversify cooperation between their countries,

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall promote the development of economic, industrial, and
technical cooperation in the sphere of computerization, as well as contacts among interest-
ed bodies, enterprises and companies of the two States, in accordance with their national
legislation.

Article 2

Cooperation in the sphere of computerization shall be primarily directed to the follow-
ing areas:

(1) Model computerization projects, including projects relating to banks, stock ex-
changes, office systems, the environment, medicine, management and so forth;

(2) Computerization of the social sphere, including questions relating to social welfare
and employment, the maintenance of files on the population, and the computerization of
elections;

(3) Creation of an information society;

(4) Computer networks, computer network services, telecommunications systems, net-
works and services (including data exchange), databases and data banks;

(5) Standardization of software and equipment;

(6) Encouragement of the establishment of joint ventures and other commercial and
non-commercial bodies;
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(7) Development of the production of computer-scannable documents for personal
identification (identity documents, passports) and for the automated tracking of goods.

Other areas of cooperation may be added in the course ofjoint work, by agreement be-
tween the Parties.

Article 3

The Parties shall cooperate in the following manner:

(1) Exchanges of technical documentation and information, particularly with regard to
the formulation and implementation of State policy in the sphere of computerization;

(2) Joint preliminary studies, and planning and implementation of research projects,
including projects carried out by joint teams;

(3) Encouragement of the establishment of joint technological exchanges and bodies
to ensure the accelerated assimilation of new computer technologies;

(4) Exchanges of researchers and specialists;

(5) Organization of conferences, exhibitions, symposia and working meetings;

(6) Other mutually advantageous forms of cooperation.

Article 4

The Parties shall encourage the search for mutually advantageous financial solutions
with a view to the implementation of the cooperation projects developed on the basis of this
agreement.

The Parties shall also take into consideration the possibility of using financing ob-
tained from international institutions.

Article 5

The Parties shall establish a French-Russian working group on computerization, with
the objective of reviewing the implementation of this Agreement, resolving disputes, and
also studying proposals for the development of mutually advantageous cooperation.

During the period of operation of this Agreement, the working group shall meet once
a year, alternately in France and in the Russian Federation; it may also be convened in spe-
cial session at the request of one of the Parties, particularly in the event of changes in the
legislation or regulatory provisions of either Party in the sphere of computerization.

The French part of the working group shall be headed by a representative of the Min-
istry of Industry of the French Republic, and the Russian part by a representative of the
Commission on information policy under the President of the Russian Federation.

Article 6

The information, documentation and technical facilities which have been exchanged,
and also the outcome of the research carried out or the technologies developed jointly in the


